(1) Customer Invoice Address (2) Remarks !!I!!!! HEI! + m!l!e E!I
Magna PT S.p.A. Cur 1D number: 3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE 131443113 8161567
70026 Modugno (Bari) Your ID no... {4} Data
ITALIEN ITO4886850728 29.06.21
I (5} Supplier (6)  Freight (7) Dedivery (really) T Invoice
‘o paid | i unpaldl |Railroad car | Carvier 8) No.
?xfor??ogggf 2909 0 Fraight goqds |foreign vehicly
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Express goodgown vehicie
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expred {9) Date
Straflle der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
T16) Your Rel 11} Your Urder NoJDate 118} Additonal Detalls i T74) Our RefNo.
430 550004486101 Pertier Ramona
23.06.21
[ (19)__ Shipment Method pad(20npekl] _ (21) Packing n] (22) Marks 23) Tolal Weight kg 124)
DHL Global, | look . gross net
taly X | below MK @ 84,72 40,88
Ij(_f) Shipping Address . PhRceatunag
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN | 14249
271 2 PartN {29) Description {30) 31) (40} Customer Remaris
(Pas)| @ ho. 1) Packing . Quanity | UM Quantiy 1. | Remans
1 | 9009087561 5000 ea
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC leve! D VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 2p0 ea
Batch number 06262270000 Date of Man.  10.06.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad. "

£8027 6

GotASY 4684

202933
KUEHNE+NAGEL sl G

ACCETTAZIONE MERCE
huantita dichiarata:
Qud

atits e-fetiiva
e Imballaggio:

Quantitz imballi: 4de dimballo: a‘
¥

Conformita alle sche
Data contralho’ Lo /&

Firma m

Wel thank you far your order, which we are executing on the basis of our General Canditions of Sale and 1]
YYou can find our General Terms and Conditions under http://www.wallstabe-schneider.de/fileadmin/user_
These conditions wilt also be valid for all future business relations, even if same are not again explicitely

(42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check
|Namet B

blive (lave|01.’201'2.
Ioad IDownloads/ve auf.pd1

{45) Recsiver {46) Invoice Chack




Ordine di Trasporto / Transport Order

* % BURAPID—E*%
Sender / Miltente VAT-ID-No. / N° partita VA Date / Data
01-JUL-2021

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

SREICH T

2549517340467800

Collection address / Indirizzo del luogo di canco (di riliro)

Order Code / Ordine di frasponio

ZPM-ER-4046780 *** EURAPID ***

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

Terminal address /
Indirizzo terminale

D hee domicile D ex works
Drieor. oy SCHERBAUER SPEDITION GMB
ngm? n oo REGENSBURG
es pai taxes unpai
Cldaxzi pg;ati, D dazi nonpqaqat OBERHET S ING 7
Consignee / Destinatario VAT-ID-No /N° partita IVA Dgﬁl‘ydﬂzmpm[‘ g#wdlél';pald D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. []others nonpg. | Tel:
attri Fax:
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNOQ EXW
Addmnna! transpert nsurance / Terminal reference /
v Numera di dassier
Delivery address / Ingirizz0 di consegna della merce D f D :E 0121070010129

Currency /  Value kr insurance /
Valuta Valore da assicurare

N 1

ITMP-VRN-4372873

Customers reference /
Riterimenti del ciiente

Termingl di arrivo
Terminal de destination

Contact fel.
Numero telefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Destription of goods Customs’ bl Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numefi Quantita knballaggic - Descrizions della merce Tantta doganale | Peso lorda in kg Valore {con valuta)
795663 DICHTUNGEN 85.0
795663 1 |PLE DICHTUNGEN
Payahle weight i kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lzssabite in kg Toiale peso lordo in kg
Dim X omx tm= 0.580m 0.00 wm 145.00

Special consignments / Richiestz particolan

Special mstructions / tstruzioni particolan

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210706
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH) :

1X 120X80X60Cm

Enclosures / Allegati

]

Collection at sender

Delivery 1o consignee

IMPORYANT Acconding to CMR, transport cumages hive 1 be noted on the tranport n: re
ordot (PLD} upon defvory of e consignmant. Bamages nol vistie exterlly m T@iés fradelmitente, - 37 2 ccdugno (BA)

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Riliro dal mittente Consegna al destinatario
natified in writing to the responsible EURDCONNECT terminal within T days afier
Date fData Date / Data
Time / Crario Time { Orario
Drivers signature / Firma deliautista Consignees signature Consighee's name in block latters
Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQOCONNECT consignments.

Tutte la spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EURDGONNECT

A 5o
SIgn




